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Cmeporoua mins, opuoomua nosicme / I[lpo mins 3azacaux noxonins, / [Llo eusxcepna ix yucmy cosicmo («TiHB»); AT KPUTUKA
COILIIAJIbHOT HEPIBHOCTI Ta HECIPABEUIUBOCTI, HANpUKIaa: A — cmepo. Jliobawo cmepdimu kosakam... («Cmepau 1 ko3aku»), bo i
oimu cmepoa xouymu ne cmepOimu («CMepan 1 Ko3akm»).

Jlexcrka Ha TIO3HAUYEHHS HETATUBHUX 3araxiB y noesisx IBana /Ipaya Binirpae BaxxnuBy poinb. [Ipo me cBiqunTh ToH (akt, mo
y OJIHIH 31 CBOIX MOE3iii aBTOP Ja€ PerenT CTBOPEHHs cMopoay: Koau xouew cmeopumu cmopio, / Bizbmu kan moocokuil i ceuy /
1 6izbmu nebedy cmeporwuy... («Jleonapno na Binai»). V miif e moesii Bin 1ae pekoMeHarii mogo 60poTsdu 31 cMopoxom: Xaii
meii Hic i meiti pom / Byoyms winono samyneni / Tonkoio 36010xcenoto mxanunoio. / 3asaxcamume NPOHUKHEHHIO cMOPOOy!
(«JIeonapmo na Binui»).

Bapro Takox Biq3HAUNTH, IO KJIacH(iKaIlis 3anaxis Ha IPUEMHI Ta HellpueMHi y IBana Jlpada memo Bifpi3HAETCS Bij TOTO,
SIK 1X 3a3BUYail moAise OupIicTs roaei. Ti 3amaxw, sKi qTI0auHa KiaacugikyBaia O K HEIPUEMHI, Y TBOPAxX II0ETa BUCTYMAIOTh
SIK IO3UTUBHI, HANPUKIAI: A eicmb yykposuxis, / [Llo scomom naxwyms, mensicom, 6ensurnom («I OCTHHU y IyKpPOBHKIB»). Takum
MIPUIIOMOM aBTOpP KOPUCTYETHCS AJISL TOTO, MO0 IMiAKPECIUTH BAXKKICTh Ta BAKIMBICTB JIOACHKOI mparii. ToMy jkofeH 4nTad He
3aJHIIaeThes OaiiTy:KuM 1 cipuiiMae 3amaxu KoMy, Majsicy 1 OeH3uHY K npueMHi. [Ban [[pad 3akoxaHuil y npupoy, TOMy HaBiTh
HENPUEMHI 3araxy y HOro Moe3isX BUCTYNAIOTh K IPUEMHI, HATIPUKIAA: A SIK mam coxHymu aromi miomiotu / 3 naxyuoio epizb6oro
nikomuny... («Mongasii»).

[ moetnuHOi MOBH [BaHa J[paya XapakTepHUM € MO€JHAHHS KiTbKOX 3amaxiB. [Ipyu 1boMy B OTHOMY BUITAJKy TaKe [TO€IHAH-
HS1 € TApMOHIHHUM, Hanipuknaa: [laxue tiodom i nomom... («Iloyatok YiTMeHa»), a B iHIIOMY — IiJKPECIIOETHCSI KOHTPACT 3aIlaxiB
3 METOIO TOCTPIIIOTO 1X CIPUHHATTS, Hanpukian: Ha Oboaoni — oyx mawuny, / [yx yemenmy i 0yx oxcunu («Ha O6omoni»), « Vpar
6 Hac naxwue xnioom i epyokamu («Oma gecHOMY 00ATY30B1»).

CBoepiHy sIKICHY TpaHC(OPMAILi0 TIPH XapaKTePUCTHLI 3a1axy CTBOPIOE BUKOPHCTAHHS MPOTHCTaBeHb. [Ipuiiom npoTucras-
JICHb BUKOPHCTOBYETHCS aBTOPOM [IJISI ITiJICHIICHHS 3aIIaXOBHX BPaKCHb, HATIPUKIAL: [ Hao cmopodu acarvmy / Buvuwanacs Hapas
/ 3onomoro 3ameminmo — / Hisccna, ousna, ouxa auna («luBHa XpoHiKa OJJHOTO OLTOTO JHS»); AU 3BEIMUCHHS CHJIM Ta MIITHOCTL
JIFOJICBKUX TOYYTTIB, HANPUKIAL: [ en 6 iMni cmopionutl enesamop — / B Kky306i s 3ano6neni nexcamov («JBo€ B MIICHUI); IS
XapaKTePHCTHUKH CIIOTa/IiB JIIPHYHOTO TepOos, HAPUKIA: Tax 6 sanaxax m simu i kpony / Hezoymuii we oyx Konumu («ITOKOTIHHSD?).

Tunosoro Jyis IBana [[paya € nepenava 3anaxy yepe3 CMakoBi xapakTepucTuku. ClloBa Ha O3Ha4YEHHS 3alaxiB 4acTo CIOIyda-
IOThCS 3 HA3BaMU CMAaKOBHX BJIACTUBOCTEW — Kucaui, mepnkutl, npocoaiiui. Hanpuknan: Yomy éona cebe wiykac 6 6inux xawax,
/ 'V xeuwax cunieosux, y npomonmag nocunux, / Jle nimom kucauii 0yx cmosg 6io eniz0 ocunux («TsDKIHHS 3emii»); Llemenmosi
nionopu 6i020HANMb MOIOOUM MOPO3OM | MEPNKUM NPOCONLIUM Matixce 0yoosum oyxom («OciHHIN eTrony). CoBa Ha O3HAUYCHHSA
CMAaKOBHX BJIACTUBOCTEH BUKOHYIOTh CTHJIICTHYHY (DYHKIIIO YTOYHEHHS, TIICUJICHHS HIOXOBHX BPA)KCHb.

OTKe, MU BCTAHOBMUIIM, IO JICKCEMH 3 OJI0PAaTHBHUM 3HAYCHHSAM 00 €JHYIOThCS CITJIBHOI0 CEMAaHTHKOK — Ha3MBAKOTh TOH UM
iHIMit 3anmax (mpueMHHU a00 HEPHEMHHH), TIPOTE BIAPI3HAIOTHCS rPAMATHIHUM O(OPMIICHHSIM, BUCTYIIAIOUH SIK IMCHHHUKH, MIPHU-
KMETHHKH, JI€CIOBA, JIENPUKMETHUKN Ta mienpuciiBHUKH. 1llono crmitictmdaHOro 3abapBiieHHs BOHM TaKOXK HEpPIBHOLIHHI. IBaH
Jlpad 3 MaliCTEpHICTIO CIIPaBKHBOT'O XyJO)KHIKA MAITIOE B HAIIIIH 5Bl OaraTi Ha BiATiHKK apomaty. [lepex HaMu MoCTaroTh PO3KIIIHI
KapTUHU NPUPOIHM 3 BIACTUBUMH JUIs Hel MTaXOoIaMu, ITPHU [IbOMY HOET 3aBXK/IH IParHe A0 TAPMOHIMHOCTI 1 TOBHOTH Y iX BIATBOPEHHI.

OpnopaTuBHI JIeKcHuHI 3acodu y nipuui IBana /[padya MaroTe 0COONMBE CTHIIICTHYHE HABAHTA)KCHHS, 3aBJAHHS SIKMX — CJIO-
BECHO-XYJIOKHE 300paKCHHSI IIFICHOCTI, SIKEe 3aBASKH MaiCTEPHOCTI 1T0eTa Ma€e HaJA3BUYalHUI eMOLIHUI BIUIMB Ha YhTaYa i €
OJTHI€I0 3 HAWOIIBII XapaKTePHUX O3HAK HOTO JIPHKH.
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Yeprueosckutl HAyUOHATLHBIN MEXHOA02UeCKUl yHugepcumem, M. Yepnueoe

K MIPOBJIEME ®YHKIIMOHUPOBAHUS AHIIMHCKHAX CJIOXKHBIX ITTATOJIOB B PEYU

Cmamms npucesuena @ynxyionanvniti nepeopicnmayii 1ine6icmuunux 0OUHUYb Kk 0OHOMY 31 CHOC0016 3002auenis cl106-
HUK06020 3anacy aneniticokoi moeu.CKIaoHi 0ieciosa 0cobaueo cxulbHi 00 nodioHux mpancpopmayii. [Janna cmamms He
npemendye Ha GUCBIMILEHHSL 6CIX NUMAHb 3 Yici memu, a c(hoKyco8ana Ha Kiacugikayii, 0coOIUBOCMAX CIOBOYMBOPEHHs MA
KOHYenmyauibHOMy Cmamyci CKAaOHux Olecie.

Knrouosi cnosa: cknaoui diecnosa, gpasosi diccnosa, mpancgopmayia, creneizmu, okasionanizmu, npogpecionanizmu.

Cmamos nocesAauerna ¢yHKuu0H&7bH0ﬁ nepeopuermayuu JUHS6UCMUYECKUX edulmu Kak 0()H0ﬂly uz cnocobos oboea-
wiernusl ciosapHoco zanaca anenuticko2o a3vika. ClodxcHvle 21a20/bl 0COOeHHO nod@epofceubz NnoOOOHBIM mpchr[)opMauu}Lw
ﬂaHHﬂ}Z cmamabss He npemedeem Ha oceeujeHue ecex 6onpocos no amotl meme, a ctﬁoxycupoeal—ta Ha maccuqbuxauuu, oco-
bennocmsx Cﬂoeooﬁpasoeanu;z U KonyenmydaibHOM cmamyce CAOACHbIX e1d20108.

Knrouesvie cnosa: cnodcHvle 2jlaeoiibl, ¢p0306bl€ 2/1azolivl, mpchqbop/vtauuﬂ, CJIeH2U3Mbl, OKKA3UOHAIU3MDBbL, }’lp0¢€C—
CUOHAIU3ZMBI.

The article centers on the functional re-reorientation of linguistic units as one of the means of enriching the English vo-
cabulary. The typological study of compounds is still in its infancy and the study of compound verbs is trying to find its rightful
place in the linguistic landscape. Compound verbs are very important to comprehend and communicate with native speakers
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as they are frequently used in writing as well as in speaking. Compound verbs raise a number of puzzIling questions concerning
their classification, their word formation properties, their basic onomasiological function and their transitory status between
«relationsy and «conceptual-coresy». The present article does not span as widely as to cover all the questions and problems
of compound verbs. It is focused on the classification, word formation properties and conceptual status of compound verbs,
with an accompanying discussion of the nature of the constituents of compounds. The sources of colloquial compound verbs
in present-day English are extremely varied and they merit special consideration. Among them one cannot help mentioning
a great number of sub-colloquial elements and slangisms of various stylistic and social tinges. It is also worth mentioning
that there is the rise and currency of professional and technical words penetrating into colloquial speech due to metaphoric
transferring of their general use. This testifies to the fact that drawing a rigid line of stylistic demarcation between verbal
compounds occurring in various spheres of communication is indeed hardly possible.
Key words: compound verbs, phrasal verbs, transformation, slangisms, occasionalisms, professionalisms.

CiioBapHBIil cOCTaB S3bIKA, €r0 JIEKCUKO-CEMAHTHYECKas CHUCTEMa HAaXOJIATCS B COCTOSHMU MOCTOSHHOTO M3MEHEHHs. DTOT
IpoLecc SIBJSIETCS OJHUM U3 3aKOHOB MCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS sI3bIKAa KaK OOIIECTBEHHOrO sIBJIEHMs. BakHO Takke M TO, 4TO
HOBBIX 3HAYCHHMIT U CIIOB B SI3bIKE MOSBISICTCS TOPa31o OOJIbIIe, YeM MEePEXOAUT B Pa3psi/i HCTOPU3MOB M apXan3MOB.

Cpenyt OCHOBHBIX TIPUYMH U3MEHEHHIT B A3bIKE BBIICISIOTCS:

1) U3MCHEHHS B COIMATBHON CTPYKTYpE OOIECTBA;

2) MOCHEACTBUS HAYYHO-TEXHHYECKOTO MPOrpecca, CBA3aHHbIC C MOSBICHUEM HOBBIX MOHITHH U SBICHHUM.

VI3mMeHeHus B A3bIKe 00YCIABIUBAIOT U (OPMUPOBAHNUE HOBBIX CJIOXKHBIX I1arojoB. CTyIEHTHI, M3y4alol1e aHIJIMHCKHUIT A3bIK,
JIOJDKHBI IOHUMATh 3HAYUMOCTh CJIOYKHBIX IJIar0JIOB B MPOIECCE KOMMYHHKALMH. B aHIJIHIICKOM SI3bIKE CIIOXKHBIM IJ1arojioM SB-
JISIETCS TJIAroJl, COCTOSIINN U3 JIBYX HJIM 0oJjiee ClIoB, IeUHHULIS KOTOPOTO MPEJICTaBIIsAeT COOO0 COBEPIICHHO HOBOE 3HAYCHHE,
HE MPEAToNaraloleecs U3 OTAeIbHO B3AThIX 3HAYCHUIT JaHHBIX CIIOB. A TaK)Ke CIOKHBIM IJ1aroJoM MOXET CUMTAThCs (hPa3oBbIid
raro (T.e. raaroy+mociernor). YUncio couetanuii, OTHIM N3 KOMIIOHEHTOB KOTOPBIX SIBJISIETCS ITOCIISIIOT, HEMPEPhIBHO BO3pacTa-
JI0 B aHTJIMHCKOM SI3bIKE C Hayajla HOBOAHIJIMKAHCKOTIO EPUO/IA U MPOIOIDKACT PACTH.

OrtzienbHBIE aCMEKTHI KJIAcCa CIIOKHBIX IJIAr0JIOB pa3pabaThIBAIMCh U MPOJIOIDKAIOT U3y4YaThCsl PSAIOM 3apyOeKHBIX U OTede-
CTBEHHBIX JTUHIBUCTOB. [IpEeANPHHIMAIIHCH TIOMBITKA OCBETHTh BOMPOCHL, CBsi3aHHbIE ¢ Mpupo1oii CI', nX ceMaHTHKON U 0COOCH-
HOCTSIMH (DYHKUIHOHUpOBaHKs. Cpe COBPEMEHHBIX MCCIICIOBAHHUM, MOCBSIICHHBIX H3YYCHHIO MPOOJIEMbI CIIOKHBIX IJ1arojoB,
Cclle/lyeT OTMeTUTh HayuHble Tpyasl E. A. loaruno#, T. M. BensieBoit, B. A. Xowmskosa, P. Erdmann, E. Clark, A. Bagasheva, V.
Adams, V. Evans, G. Libben.

B o01ieii cripaBoYHON rpaMMaTHYECKOH IMTEpaType CYIIECTBYIOT Pa3IM4HbIe THITBI CIIOKHBIX riaronoB. Tak, Oxford Modern
English Grammar by Aarts B. [1, c. 34] npeanaraer ciienyioniyto KiacCU(pUKAIMIO IJIarojioB MO TUITAM:

1)  verb + verb (rmaron+riaron)

blow-dry, dare say, drink-drive, freeze-dry, make do, stir-fry
2)  noun + noun(raaroj+cyIecTBUTENbHOE)
handcuff, stonewall
3)  noun + verb(cymecTBUTETBHOEHTIIATOI)
babysit, brainwash, carbon date, colour code, hand-wash, proofread
4)  adjective + noun (mpuiiaratenbHOE+HCYIECTBUTEIBHOC)
bad-mouth, blindfold, deep-fry, fast-track, short-change
5)  adjective + verb(mpunararensHoe+ riaroi)
(cold-call, dry-clean, whitewash
6)  preposition + noun/verb (mpeTor+CcyImecTBUTETLHOE/TIIaro)
upstage, background, overbook, overrun, underestimate
Uro xacaercst (hpa3oBBIX IJIaroJIOB, CYIIECTBYET YeThIpe THIa 1o kiaccudukanuu Richar Acklam [2, c. 21]:
1)  HemepexomHbIe (HE TPEOYIOIINE MPSMOTO JOMOTHEHHS)
back out You can’t back out now.
carry on I can’t carry on without a cup of tea.
watch out You should watch out for traffic.
2)  mepexonHble (Tpedyrolye IpsMOro JI0MOJHEHUS, KOTOPOe CTaBUTCS TOJIBKO MOCTe MPEeAIora Wi Hapeuus)
come by Where did you come by that necklace?
hit on That drunk guy hit on me.
touch on We only touched on this subject.
3)  mepexoaHble (TpeOyOLIKE IPSIMOTO JOHOIHEHHS, KOTOPOE MOYKET CTOSITh MEXK/LY IVIaroJIOM U TPEUIOrOM HITH Hapedruem)
figure out a)She can’t figure out the answer.
b)She can’t figure the answer out.
try on a)Alex tried on the shoes.
b)Alex tried the shoes on.
4)  mepexonHbIe ¢ ABYMs IIpesioraMu (IIPeaIory Hepas3aeauMbl)
to settle down to He settled down to his new article.
to wrap up in Ralf has wrapped up in Amanda.
to bend over backwards She would always bend over backwards to help anyone in trouble.

He cMoTpst Ha 6oJIbIII0€ BHUMAHKE JTMHIBUCTOB K JIAHHOW TeMaTHKe, Ha CerOAHSIIHHIN JIGHb OCTACTCs HE JIOCTATOYHO U3Y4CH-
HO#1 TpoGiieMa (YHKIIMOHMPOBAHNUS HOBBIX CJIOJKHBIX TJIAr0JIOB B 0OMXOIHO-PA3rOBOPHOM peyH.

MHor#e ClI0XKHbIE IIarobl MONTYYaloT PACHPOCTPAHEHUE B IPAKTUKE S3BIKOBOTO OOILEHUS M HEPEAKO 00JIaIaIoT SPKO BhIPa-
JKEHHBIM 9KCITPECCHBHO OCTPBIM OTTCHKOM 3HAUCHHUSI, IPHUCYIIMM IPOCTOPEYHBIM (CYOKOTOKBUAIBHBIM) MIIH Y3yallbHO-PEUYEBBIM
9JIEMEHTaM JKHBOTO Pa3roBOPHOTO s3bIka: hen-peck pasr. «aepxats Myska o 6ammakom»; cold-pig pasr. «o01uBaTh XOJIOAHON
BO/I0#1 (4T00OBI pa30yanuTh)»; catlick pasr. «MbITh KOe-Kak; OHOJIOCHYTHY; hipswing pasr. «XoIuTh, nmoka4nsas oexpammny; househint
pasr. «UCKaTh, MOJBICKUBATh KBAPTUPY, JIOM U T.IL»; housebreak pasr. «mpuydars (IIpoCHTHCS)(OMAIIHEE KUBOTHOR)»; Piggy-
bank «caenate moakon mox OaHK»; eyeball «HaOMIOMATh; TIa3€Th; TAPALIMTE WM ISUIATH T1a3zay; pump-handle «mo3apaBnsTs,
HOXXUMaTh pyKy»;sweetheart «yxaxuBaTby; tooth-comb «rpouechiBaTh; TIIATENBEHO IPOCMATPUBATH(00BICKHUBATE)»; tomfool «my-
pavuThCs, BaJATh Aypakay; dog’s ear «3arubarb yronkm»;window-shop pasr. «paccMaTpuBaTh BUTPHHBI, IPUCMATPHBATBCS K
ToBapam»; hot-foot pasr. «HecTHCh, MUATHCSY.
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Oco0eHHO SIPKO M HATIAJHO CYIIECTBOBAHHE IJIAr0JIOB-KOMIIO3UTOB KAaK YCTOWYMBBIX CIOBAPHBIX €AWHHMI] MPOSBISETCS B
(axTax co3maHus ¢ UX HOMOIIBIO HOBBIX JISKCHUECKHUX €IMHUII, KaK UMEBILIHNX YK€ y3yaJbHBIIl XapakTep, TaK M HaXOJIHXCS
3a IpejeslaMi SI3BIKOBOTO CTaHAapTa. [1000HBIX MPOU3BOAHBIX OOIICYIOTPEOUTEIHHOTO XapaKTepa MOXKHO IPHBECTH MHOTO,
B YacTHOCTH: to moon-shine, moonshiner, moonshining; to pussyfoot, poosyfooted, pussyfooter; to apple-polish, apple-polisher,
apple-polishing; to dog-tooth, dog-toothed, dog-toothing; to feather-edge, to feather-edged, feather-edging.

B coBpeMeHHOM aHTTIHICKOM SI3BIKE IIPOCTOPEUNE, CICHIU3MBIL, ’KaprOHU3MBI — 9TO TOT JIEKCHKO-TPaMMaTHYCCKUI 3alIacHHUK,
13 KOTOPOTO B JINTEPATYPHYIO PA3TOBOPHYIO PeUb MOCTYIAIOT S3BIKOBBIE CPENICTBA, (POPMUPYIOMINE peub 0OUXOJHO-PA3TOBOPHYIO.
Oco0eHHO yrnOTPeOUTENbHBI )KaprOHU3MbI ¥ CJICHTH3MbI B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE aHIIIMICKOro s3bIka. [InTaTenbHON cpemoi
JUISL BOSHUKHOBEHHS CTHJIMCTUYECKH MapKHPOBAHHBIX TPOCTOPEUHBIX MOIENell CIOBOOOpa30BaHus, 110 BCeil BEPOSITHOCTH, TIOCITY-
KM CONMAIIbHBIE YCIIOBHS CIIOKEHHS aMepUKaHCKoi Hanuu. OJUH U3 BaXKHEWIINX (AaKTOPOB MX BOSHUKHOBEHHS — STHUYECKAs
HEO/THOPOJTHOCTh, XapaKTepHasi TIaBHBIM 00pa3oM JUIsl COLMAIbHBIX HU30B, a TAK)Ke BHELIHUH IEMOKPATU3M COIIMAIBHBIX BEPXOB
o0IecTBa, JOMyCKAIONIIUX MIPOKOe yIoTpeOIeHne B O(HUIIHATEHBIX BRICTYIUICHUSX, IPECCe, Pauo U Telelepenadax, a TakKe B
peKsIaMe «COYHBIX» U SIPKUX MPOCTOPEUHBIX CIIOB. AHIIIHSA B 3TOM IUTaHe Ooliee KOHCEPBAaTUBHA, aHTTIMHCKAs TPAAUIIMOHHAS CAEp-
JKaHHOCTB PEUYEBOT0 MOBEJICHNUS HAKJIa bIBACT CBOETO POJIa 3aIpeT Ha GOpMHUPOBAHHE B SI3BIKOBOW CHCTEME MOJIeJIeH SKCIIPECCHB-
HOTO 3THYECKH-CHIDKEHHOTO CIIOBOIIPON3BOICTBA. B TO ke BpeMst CTHIIMCTHIECKH MapKHPOBAHHEBIE MOJISITH IPOU3BOAHBIX CIIOB B
aMEepUKaHCKOM BapHaHTE aHTIINICKOTO s3bIKa (POPMHUPYIOTCS B COOTBETCTBHH € OOIINMU 3aKOHOMEPHOCTSIMH SI3BIKOBOM CUCTEMBI,
OTpaXKAIOIIMMHU FepMaHCKYI0 6a3y ciioBoobpasoBanus [3, ¢. 102—103].

MHorue aHTTIHHCKHE CIIOXKHBIC TJIAroJIbl BO3HUKIN B chepe )KaproOHU3MOB M CIICHIM3MOB Pa3INYHON CTHIIMCTHIECKOH U CO-
LUaTbHON TOHAMBHOCTH. JIekcukorpaduueckue mocobus ssBHO He YCIEBAIOT PETUCTPUPOBATH MPOIECC «HATYPATH3ALHN TOR00-
HBIX aMEPUKaHU3MOB Ha OpHTaHCKOI 1ouBe. Cpean sKaproHHbIX U CJICHTOBBIX JIEKCEM, 3aPErUCTPUPOBAHHBIX CIIOBAPSIMH, MOXKHO
OTMETHTH Takue, Kak: free-load «ecTh u muTh 3a y)ol cuey; gold-dig «BEIMOTATh ACHBIM (MTOJAPKH H T.I1.)»; rough-house cieHr
«CKaHJAJINTh, OyssHUTHY; belly-ache cieHr «BOpYaTh, XHBIKATHY.

XOTsl, KaK U3BECTHO, CJICHT OBITYeT MPEHMYIIECTBEHHO B YCTHOW PEYH, CIICHIM3MbI MOXKHO BCTPETHTh U B XyJJ0)KECTBEHHOM
JUTepaType, U B MyOIUIUCTHKE, U B ApYyTruX xkaHpax. Kak ormern B cBoe Bpems Eric Partridge, peds 00pa3oBaHHBIX aMEepPHKAHIICB
OTIIMYAETCS OT PeYH 00pa30BaHHBIX AHTTIMYAH «0oJee TOCTENPUUMHBIM OTHOLICHUEM K CIeHTY» [4, ¢. 95-96]. Henoctarounas
H3yYEHHOCTH NMPOOJIEMbI aHTIMHCKOT0 JIEKCHYECKOT0 IIPOCTOPEUHsi 00yCIIOBICHA YKOPEHHUBIINMCS B OTEUSCTBECHHOM aHIIIMCTHKE
B3IUISIIOM HA MPOCTOpEUHe, U B MEPBYIO OUepe/b HA CICHT, KaK Ha HEYTO OTPUIIATEIbHOE, HE 3aCITyKUBAIONIEe HAyIHOTO OITHCa-
nust. [TockonbKy MpU3HAKK aHTTTMHCKOTO JIEKCHUECKOTO MPOCTOPEUHS MapKHPOBAHBI COLHANBHO U CTHITHCTUYIECKH, OHO OTHOCHUTCS
K YHCIy MOHSTHH, OOIIMX JUISl XapaKTEePUCTHKN COLMAIBLHOW M (pyHKIMOHAIEHO-CTHINCTUYECKOH BapHAaTHBHOCTH CIIOBAPHOTO
COCTaBa HAI[OHAIBHOTO SI3BIKA.

HaGmronenns mokas3bIBaloT, YTO B AMEPHKAHCKOM M OPUTaHCKOM BapHaHTaX aHIIIMHCKOTO sI3bIKa MHOTUE CTPYKTYPHO-CIIOXK-
HBIE TJIAr0JIbI OTHOCATCS K CTHJIMCTHUECKN CHI)KEHHBIM IIIACTaM — CICHIM3MaM, JKaproOHU3MaM, «HU3KHUM) KOJUIOKBHAIU3MaM H
OKKa3HOHaIM3MaM. Yaire BCero OKKa3HOHaIN3MBbl YIOTPEOISIOTCS B TEKCTaX CATHPUIECKOTO U IOMOPHCTHIECKOTO COJICPIKaHUSL.
3710 croBa, co3/laBaeMble B pEUH B ONPEIEIEHHOM CUTyalliH U C ONPEIENeHHON 3a/1aueii, HO He TPETeHAYIONINe CTaTh MPUHA-
JISKHOCTBIO s13bIKA. [IpHHIMITHANEHOI 0COOEHHOCTBIO OKKa3HOHAIM3MOB SIBIISIETCSI TOT (DaKT, YTO MPHU UX 00pPa30BAHHUH 3a4aCTYIO
MIPOUCXOANT HapyIICHNE ASHCTBYIOIINX 3aKOHOB IIPOM3BOICTBA TEX MM MHBIX eAWHHIL. ClemxyeT OTMETHTh U TO, YTO PE3yIbTaThl
(YHKIMOHAIBHON MEPEOPHEHTAINN HE 3aKPEIUISIOTCS B CIIOBAPSIX, OTIHYAACh OKKA3HOHANBHBIM ynoTpebnenuem. Ilpudem, onn
HE TOJILKO MPHOOPETAIOT HOBBIE CEMAHTHYECKHE, MOP(OIOTHIECKHE, BAJICHTHOCTHBIE U CIIOBOOOpA30BaTE/IbHEIE XapaKTePHCTHKH,
HO 1 HECYT Ha cebe HeKOTOpbIe (OpMaIbHO-(QYHKINOHAIBHBIEC YePThI, 00HAPYKUBAIOIINE TCHETHIECKHE CBSI3H C X IPOTOTHIIAMH.
IMockoibKy mporece (yHKIMOHAIBHON NEPeOpHEHTalid MIMEET CHHXPOHUYECKUH XapaKkTep, TO OH OTPaXEH JHMIIb B HEKOTOPBIX
CHEIHaIbHBIX coBapsx [5].

XynoskecTBEeHHbIE OKKAa3HOHATIN3MBI — IPOIYKT HHAUBUIYaTbHOTO aBTOPCKOTO CIOBOTBOpUecTBA. OHHU MOSBIAIOTCS HE TOMNb-
KO B Xy/I0’)KECTBEHHOM MPO3€, HO U B TUTEPATYPHO-KPUTUUECKUX CTAThAX, 0003PEHNUSX, OUEPKAX, TO €CTh IPAKTUIECKH B JTI0O0M
MIPOM3BE/ICHNH, UMEIOIIEM OIpe/IeJICHHYIO SMOIMOHAIBHYIO HanpasieHHocTs. Hanpumep: to double-hand, to butterfly-chase, to
slow-handclap, to waste-paper-basket, to turnpike-prove, to night-club, to brown-bag.

[o>xanmyii, 0THOIM U3 caMbIX MPUMEYATEIbHBIX CHIEU(UUECKUX YepT aHIVIMICKON Pa3sroBOPHOI peu SIBISETCS Ta JETKOCTb,
C KOTOPOH CJIOBA PA3IMYHBIX JICKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX KIIACCOB MOABEPTaloTCs BepOalM3alii, T.e. MPEBPAICHUIO B TIaroJibl
myTeM KoHBepcHH. OKKa3HOHAIN3M BOOOIIE — 3TO BBEIPayKEHHUE MPOTUBOPEUNS MKy (haKTOM PEUH, C OJHOH CTOPOHEI, © HOPMOH
A3bIKa ¢ Apyroit. C TOUKH 3peHus JEKCUKOTpauuecKoi, TaHHOE IPOTHBOPEUHE MIPOSBIIAETCS B CAMBIX Pa3JIMYHBIX HAIPABICHUSX,
B 00IIIEM COOTBETCTBYIONIMX MPU3HAKAM OTJIMUMS OKKa3MOHAIN3Ma OT OOBIYHOT0, y3yaldbHOTo cioBa. OKKa3HOHAIBHEIE ¥ OTEH-
IUaTbHBIE CIIOBA — (DAKTHI PEUH, HEOIOTU3MBI — (haKTHI SI3BIKA.

K y3yanbHO-peueBOMy CTHIIIO HEPEAKO OTHOCATCS MPO(ECCHOHANBHBIC U TEXHHMYECKHE CIIOBA, POJb KOTOPHIX 00YyCIOBICHA
CTPEMJICHHEM TOBOPSIIIHX K 3KCHPECCHH ITOCPEACTBOM OOHOBIICHHS JISKCHIECKOT0 (DOH/IA, )KEJIAHUEM TIPEOJI0JIETh «aBTOMATH3M»
CTUIIMCTHYECKU HEHTpanbHOH peun. Mcrmons3yscs B 00MXOAHOM yCTHOM OOIIEHUH, STH TEPMUHOIOTUUECKHE SANHHIIBI TTPHOOpe-
TAaOT SMOLUOHAJIBHO-OLEHOYHBIE OTTEHKU 3HAYCHUS U BBIIOJJHAIOT Pa3JIMYHBIC SKCIIPECCUBHO-CTUIINCTHYCCKUE (byHKLll/Il/I. 3Ha-
YHUTEIbHAS YaCTh ATUX JICKCHUECKUX SIMHUII IPOYHO BOILIA B IOBCEIHEBHBIH 00MX0/1 HOCUTENeH s3bIka. MHOTrHE podeccroHa-
JTU3MBI YTPATHIIH CBOH CIIEIINATbHO-TEPMHUHOIOTHUECKUH XapaKTep U IHPOKO UCHONB3YIOTCSA B PA3rOBOPHOI PEUH B IEPEHOCHOM
3Hauennu. Hampumep: railroad 1) TpancmopTHpoBaTh IO JKEJIE3HOM Jopore; 2) exarh M0e3q0M; 3) MPOKIaIbIBATh PEIbCOBBIH
ITyTh; 4) OBITH JKETIE3HOTOPOKHUKOM; 5) JTOBKO IPOBECTH HIIM MIPOTOJIKHYTH B CIICIITHOM ITOPSIIKE KaKoe-II00 Nero; 6) 3acaIuTh B
TIOPHMY IO JIOXKHOMY OOBHHEHHIO.

Vcnonp3oBanue MoJ00HBIX MPO(GECCHOHATM3MOB B Pa3rOBOPHON peuH, BO-TIEPBBIX, HEPEIKO BBIXOJMT 3a TPeesbl JaHHOM
npodeccnonaabHON cdeprl(B 3aBUCHMOCTH OT XapakTepa IOCIe/He); BO-BTOPHIX, OHO HAXOJHUTCSI HA CTHIKE JABYX OCHOBHBIX
MIPOLIECCOB, ONMPEAEIAIOINX OOIIYI0 CTHIHCTHIECKYIO TEHCHIUIO Pa3BUTHS COBPEMEHHON Pa3TOBOPHON pedr, — COMMKEHNE Kak
C KHW)KHOM JIEKCUKOM TaK U C MPOCTOPEUUEM.

3HauUTeNbHASL POJIb PAJHO U TEJIEBUJICHUS B KYJIETYPHOMH, MPOU3BOICTBEHHOI M MOIUTHYECKON 00IACTSIX )KU3HH YeIoBede-
CKOTro0 001IIecTBa MPUBOAUT K MOCTETIEHHOMY CTHPAHHUIO TPaHEH MEX/Ty Pa3IHIHBIMH CIOSIMU JIEKCHUECKOH CHCTEMBI aHTTIUIICKOTO
S3bIKA U CHOCO6CTByeT nomyadgapusainuu U A€TCPMHUHOJIOTU3aAlUN HEOJIOTM3MOB, CBA3aHHBIX C 6yprIM POCTOM HAYy4YHO-TEXHHUYEC-
CKHX JIOCTHIKCHUH.

Takum 06pa3oMm, B CBA3H € IIOCTOSHHBIM N3MEHEHHUEM CIIOBAPHOTO COCTaBa aHTTIMHCKOTO SI3bIKA U TOSBICHHEM HOBBIX JIEKCH-
YEeCKUX CIMHMIL ¥ UX TpaHchopmanuii, Bceraa 6y;[yT CYLIECTBOBATb TEMbI IS JaJIbHEHUIIIUX UCCIIeIOBAHUM.
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MOJbOBA MOJIEJIb TEHEPATUBHOI'O KOHLIENITY HORROR: IOHSITINHUMA CYBCTPAT

YV emammi posenaoaemvca kamezopianvruti cmamyc konyenny HORROR ma naoaembvcs euuepnue 6UsHa4eHHA Ybo2o
KoeHImueHo2o koncmpyknty. Byoyemuvcsa nonvosa mooenv Konyenmy wniaxom uokpeMieHHs A0pa ma nepugepii ma onucy-
€mbces NOHAMIHULL cyOCmpam KoHyenmy.

Kniouogi cnosa: xopopicmuka, Konyenm, KOHYenmyaibHe MOOen068aAHHs, NOHAMIUHUN CYOCmpam KOHyenmy.

B cmamve paccmampueaemca kamezopuanvuwiii cmamyc konyenma HORROR u npednazaemcs ucuepnuisaioujee onpeo-
ejleHe OaHH020 KOCHUMUGH020 Koncmpykma. Cmpoumcs nonesas Mooeib KOHYenma nymem bloejeHus 0pa u hepugdepui,
ONUCHIBAEMCS NOHAMULIHBIL CYOCMpam KOHYenma.

Kniouegvie cnosa: xopopucmuxa, Konyenm, KOHYenmyaibHoe MOOeIUpOSane, NOHAMUIHUL cyocmpam Konyenma.

The article focuses on the category status of the concept of HORROR and offers a comprehensive definition of this
cognitive unit. The author draws up the field model of the concept though outlining its nucleus and periphery and extracting
its conceptual substratum.

Key words: horror literature, concept, conceptual modelling, conceptual substratum.

Cy4acHMI CTaH JITHIBICTHYHUX JIOCIIKEHb XapaKTePU3YEThCs Oe3MepeyHIM JOMiHYyBaHHSIM KOTHITHBHO-IHCKYPCHUBHOI Ta-
pagurMy MOBO3HABYHX CTY[iH, CKEPOBAHUX HAa BUBUCHHS OCOOIMBOCTEH 00’ €KTHBAILil KOTHITHBHUX KOHCTPYKTIB y PI3HUX MOB-
HUX CEpelIOBUIIAX. AKTYaJIbHICTh 3aIIPOIIOHOBAHOI CTATTI MOJIATAE y BUOOPI 00’ €KTY JOCHTIPKEHHS — KOTHITUBHOTO KOHCTPYKTY
HORROR, sixwii 11e He OTPUMYBaB JKOJJHOTO I'PYHTOBHOTO JOCII/DKEHHS, ITONPU HOr0 OYEBHIHUIT TUCKYPCOTBIPHUI CTATYC IS
LIJIOTO JIITEPaTypHOTO )KaHPY — XOPOpicTUKH. MeTa IpeacTaBIeHoro JOCIIHKEHHS M0JIsrae Y BU3HAUCHHI KaTeropiallbHOro CTa-
TyCy KOTHITHBHOTO KOHCTPYKTY HORROR, nociimKeHHI HOro apXiTeKTOHIKM Ta OKpECcIeHHi saepHo-mepidepiiinoi opraHizamii
MOHSITTEBOTO CKIIaaHNKa. HaykoBa HOBH3HA JJOCIIDKEHHS MOJIATae y cripo0i HajaTH BUUEPITHE BU3HAUEHHST JOCIIKYBaHOTO KOH-
CTPYKTY Ta YHAOUHUTH HOTO CTPYKTYPY IIIIXOM OOy TyBaHHS IOJILOBOI MOJIeNI Ta ii Bi3yasi3alii TeroBo-XMapoBHM 3aCO00M.

Omnmc Oy b-sIKOro KOTHITUBHOTO KOHCTPYKTY 3 BU3HAYCHHS HOT0 KaTeropiajJbHOTO CTaTyCcy B KOHLIENTOCUCTEMI Ti€l UM 1HIIOT
JIHTBOKYJIBTYPH, II0 BPaxoBYye Horo kiacudikalilo Ta iHTEpIpeTanilo y paMKax TaknxX OiHAPHUX OMO3MILIH, K «HapaMeTpud-
HICTB» — «HENAapaMETPUIHICTB», «YHIBEPCATBHICTE» — «CICHU(IUHICTEY», «PETyISTUBHICTEY) — «HEPETYJISTUBHICTEY, KIO3UTUB-
HICTB» — «HETaTUBHICTHY [5, ¢. 47]. Mu kBamidixyemo xonuent HORROR sk menapamempuunuii, To06T0 Takui, mo mnpodi-
JIIOETHCSL HA PIBHI BIUYTTIB, ySIBJICHb 1 acolialiil i mapameTpu3aris (BUMIpIOBaHHS) SIKOTO K aOCTPAaKTHOI CYyTHOCTI BHKIIMKAE
neBHi TpyHOMII. 3a cy0’ekToM KoHnentyanizarmii, konnent HORROR e ynigepcansnum — 10010 TakuM, 110 BiAPI3HIETHCS CBOEIO
3araJbHICTIO TA HAJAHAIIIOHAJIBHAM XapaKTePOM Ta MA€ 3arajbHOJIOACHKY 3HAUYUMICTh. Buxonsuu 13 3Ha4eHHS TEpMiHY yHiBep-
CaJIbHICTh, MOYKHA TMPUITYCTUTH, IO BiJIMOBI/IHI YHIBepcalbHi eMOTUBHI KOHIIENTH, 30kpeMa HORROR, € ekcripieHIiasbHUME Ka-
y3aTOpaMU iJCHTUYHHX JUIS TIPEICTABHUKIB BCIX JITHTBOKYJIBTYP €MOIIiif, 00pa3iB Ta OIiHOK. AJie, Tpeba 3a3Ha4nTH, 1110 B YHIBEp-
CaJIbHOMY KOHIICTITi € 0araTo i HalliOHAIBHOTO 1 IHANWBIAYabHO-CIICM(IYHOT0, OCKUIBKY BiH 3 1HIAUBIAYyaTIbHOTO OCOOHUCTICHOTO
YTBOPEHHS CTa€ HAIOCOOUCTICTHUM 3HAHHSM, a KOJISKTUBHE 3HAHHS, B CBOIO YEPr'y, BHOCUTH KOPEKTUBH JI0 3MiCTy OCOOHUCTICHOTO
3HaHHs [13, ¢. 296].

3 mo3uIii mparMaTuky, TOOTO BiTHOIIEHb MK 3HAKOM (KOHIIENTOM) Ta iHTeprnperaropoM, koHuent HORROR € nepezynamus-
Hum, TOOTO TaKUM, B 3MICTi SIKOTO MEBHI HOPMH TIOBEAIHKH MOXKYTh OyTH BCTaHOBJICHI JIMIIE OIOCEPEIKOBAHO, TOOTO BiJCYTHS
imest mpeckpunTuBHOCTI [7, . 89]. Ciix 3ayBakuTH, 0 PEryJSITUBHICTH MOKe OyTH B IEBHIH Mipi IPUCYTHS B IParMaTHIHOMY I10-
TEHIIiaJli HEPETYIATUBHOTO KOHLIETITY, ajle el KOMIIOHEHT TsDKI€ 10 CBO€ET akTyasi3anii B IUCKypcUBHOMY cepemoBumi [12, c. 51].

3 mosutii auckypcHoro BrieHHs auckype HORROR mokHa KBamiiKyBaTH SIK 2eHepamuéHuii KOHICT /I BiIIOBIIHOTO
JCKYpPCY — IUCKYypCy JIiTepaTypu xaxis (horror literature), TOOTO EHTPATbHUH KOHIEIT JUIS 3a3HAYEHOTO THITY JUCKYPCY, SIKHX
JISKUTHh B OCHOBI PO3TOpTaHHs Horo 3micty Ta HOpM [4, c. 89-96]. Konnent HORROR renepye iM’st BiAMOBiAHOTO ANUCKYPCY,
TUM camuM, Ha ayMKy [.I". Cnumikina, BiH yTBOPIOETBCS B Pe3yJIbTaTi OCMUCIICHHS MPOIYKTIB MONEPEAHbOI KOHIeNTyai3ail,
oopMIICHHH K CeMIOTUYHE YTBOPEHHSI (TEKCT, JKaHp, TUCKypce) [14, c. 10], i tomy konnent HORROR xiacudixyersces sk mema-
Konyenm (memaxmon). KOHIENTOOAMHUII TAKOTO TUITY CTAIOTh MPOBIAHUMH KOHIIENITAMH, KOHLEIT-11€IMH BiIIOBITHOTO THITY
JICKYPCY, TEKCTOBUMH KOHIIENITAMH 200 «KOHIENTYaIbHIMH JOMIiHAHTaMH AUCKYypcy» [8].

Otxe, pe3ysIbTaTH NPOBEICHOTO JOCIIPKEHHS KaTeropiallbHOro cTaTycy KorHituBHOro koHcTpykTy HORROR cBiguats npo
Te, 10 HOTo ciif KBami(ikyBaTH SK HEMapaMETPUYHUH YHIBepCalIbHUN aHTPONOMOP(HUI HEpeTyIATUBHUN T'eHePaTUBHUNA KOH-
LIENT, SIKKf Mae TUCKYPCOTBIpHUIN CTATyC JUTs Cy4acHOT aHTJIOMOBHOT JTITEpaTypH jKaXiB (XOPOPICTHKH).

OOcsir Ta Pi3HOPIAHICTE CEMAHTHKH KOHIIETITIB MOPYIIYIOTh MUTAHHS IIPO MOIIMBOCTI BUSBICHHS Ta MOJIETIOBAHHS IX JIIHT-
BOKOHIENITYaJIbHOI apXiTEeKTOHIKH. PO3B’A3aHHS MOCTaBIEHOI TPOOIEeMH OB’ sI3aHE 3 PSIIOM TPYAHOLIIB, IO 3yMOBIIOIOTHCS a0-
CTPAKTHICTIO CepH eMOIiH, Ky BOHU KOHLENTYalli3yl0Th. AGCTPaKTHICTb Ta KOHTHHYYMHICTh KOHIENITIB eMOTHKOHY, JI0 SIKOTO
HaexuTh KoHenT HORROR, cniprauHSAIOTh NOCTIHHUI NMONIYK iHAWBIAYAIFHOK Ta KOJIEKTUBHOIO CBITOMICTIO CIIOCOOIB MOB-
HOTO BUPKEHHS EMOIIi, 1[0 3yMOBIIIOE CTPOKATICTh BIAMOBIAHOTO ()parMeHTy MOBHOI KapTHHH CBITY, MO3ai4HICTh MOTHBAMLIl
HOMIHAHTIB €MOIIiif, IIUPOKE 3aTyUeHHs 3aC00iB IXHROTO HEMPSIMOTO MO3HAUeHHS. [15, ¢. 65-66].
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